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An Giang, ngay 25 thang 03 ndm 2024
An Giang, dated 25 March 2024

TO TRINH / PROPOSAL
V/v: Phé duyét danh sich Cong ty kiém todn bdo cdo tai chinh nim 2024
Re: Approval of the list of independent audit companies for the 2024 financial statement

Kinhgiti : PAI HQI PONG CO PONG / GENERAL MEETING OF
Attn to SHAREHOLDERS
CONG TY CP TAP POAN LQC TROI/ LOC TROI GROUP JOINT-
STOCK COMPANY

Cin cit / Pursuant to:

- Diéu 138.2 Luét Doanh nghiép 2020 / Article 138.2 of the 2020 Laws on Enterprises;

- Diéu 43.11 DPiéu 18 hién hanh ciia Céng ty CP Tap Poan Loc Troi (Sau ddy goi tit 1a
“LTG”)/ Article 43.11 of the current charter of Loc Troi Group Joint-Stock Company (hereinafter
referred to as “LTG");

Qua hoat ddng gidm sat, Ban Kiém soat (Sau day goi tit 1a “BKS™) nhén thiy Ho6i dong
quan tri (sau ddy goi tit 1a “HPQT”) di hoan thanh chirc ning quan 1y, chi dao hoat dong san
xudt, kinh doanh ctia LTG; gidm sat hoat déng ctia Téng gidm ddc va céc can bd quan ly khac. /
Under the observation, the Board of Supervisors (hereinafter referred to as the “BOS "), the Board
of Management (hereinafter referred to as the “BOM”) is said to be completed its responsibilities
and obligations in terms of management and steering the operating activities, monitoring the
CEQO’s work as well as the management team.

Trén co s& d6, BKS dé nghi Dai hoi déng C& dong (Sau ddy goi tit 1a “DPHDCP”) biéu
quyét thong qua danh séch cong ty kiém toan cho nam tai chinh 2024 va Gy quyén cho HPQT lya
chon mét trong cac cong ty kiém toan thudc danh sach dudi day dé thuc hién viéc kiém toén bdo
céo tai chinh cia LTG theo quy dinh ctia phép luét va nhu cu cia LTG vao timg thdi diém; ddng
thoi, quyét dinh mirc thi lao va diéu khoan trong hop ddng véi cong ty kiém toan/ Hence, the BOS
hereby propose the General Meeting of Shareholders (hereinafter referred to as the “GMS”) to
vote and approve the following list of audited companies for the fiscal year 2024 and empower
the BOM the rights of choosing one out of the four companies hereunder to conduct its auditing
activities towards LTG's financial statement in accordance with the applicable regulations and
the demands of LTG from time to time, simultaneously, determine the remuneration as well as the
terms and conditions with the chosen audited company:

Cong ty TNHH Deloitte Viét Nam / Deloitte Vietnam Limited Company;
Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam / Ernst & Young Vietnam Limited Company;

Cong ty TNHH Kiém toin KPMG Viét Nam / KPMG Vietnam Limited Company;
Cong ty TNHH PwC (Viét Nam) / PwC Vietnam Limited Company.
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Kinh trinh PHDCD xem xét va thong qua. / Respectfully submit to the GMS this Proposal

for review and approval.

Noi nhin / Recepients:

- Nhu trén/ As the abovementioned,
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CONG TY CP TAP POAN LQC TROI

Bia chi: 23 Ha Hoang H4, phuémg M§ Xuyén, TP. Long Xuyén, tinh An Giang.
Pién thoai: +84. 296 3841299 Fax:  +84.296 3841327
GCNDKDN s6: 1600192619 do S& K& hoach va Dau tur tinh An Giang cdp

An Giang, ngay 25 thang 03 nam 2024
An Giang, dated 25 March 2024

TO TRINH / PROPOSAL
V/v: Théng qua viéc diéu chinh nganh nghé kinh doanh ciia Céng ty CP Tap doan Ljc Troi
Re: Approval for the Amendment of the business lines of Loc Troi Group Joint-Stock Company

Kinh giri : PAI HQI PONG CO DPONG / GENERAL MEETING OF
Attn to SHAREHOLDERS
CONG TY CP TAP POAN LQC TROI/ LOC TROI GROUP JOINT-
STOCK COMPANY

Cin cir / Pursuant to:
- Luét doanh nghiép s6 59/2020/QH14 / The Laws on Enterprises No.50/2020/QH14;
- Luét chimg khodn s& 59/2019/QH14 / The Laws on securities No.59/2019/QH14;

- Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP quy dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu ctia Lujt chimg khoén
(Sau day goi tit 1a “ND 155”) / The Decree No.155/2020/NP-CP regarding the elaboration of
some articles of the laws on securities (Hereinafier referred to as the “155 Decree”);

- Diéu 1¢ hién hanh ctia Cong ty CP Tép doan Loc Troi (Sau day goi tit 1a “LTG”) / The
current charter of the Loc Troi Group Joint-stock Company (hereinafier referred to as the
“LTG");

- Céng vin s6 6500/UBCK-PTTT ciia Uy Ban chimg kho4n nha nuéc ngay 28 thang 9 nim
2023 dé phan hdi hd so thong béo ty 18 s& hitu ngude ngoai téi da ciia LTG (“Céng Vin 6500”).
| The 6500/ UBCK-PTTT written notice dated 28 September 2023 by State Securities Commission
of Vietnam to feedback the dossier of Annoncement of the maximum foreign ownership ratio in
LTG (“Notice 6500");

Nham tuan thii quy dinh phép lut hién hanh dé ty 18 s& hiftu ciia nha diu tu nude ngodi clia
LTG tdi da 49%, Hoi Ddng Quéan Tri (sau ddy goi tit 12 “HPQT”) kinh trinh Dai Hoi Pdng C&
Dong (sau dy goi tht [a “DHPCD”) xem xét va théng qua ndi dung lién quan dén viéc didu chinh
nganh nghé kinh doanh ctia LTG, cy thé nhu sau: / In order to comply with the applicable laws
Jor the ownership ratio of LTG's foreign investors is maximum 49%, the Board of Management
(hereinafter referred to as the “BOM”) of LTG hereby proposes the GMS for the reviewing and
approval for the amendment to business sectors upon the ERC, with details as follows:
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1.  Bd sung nganh, nghé kinh doanh sau:
STT Tén nganh, nghé kinh doanh M3 nganh
NO Business sectors Code of business
setors
1. | San xudt my pham, xa phong, chit tay rira, lam bong va ché phim 2023
vé sinh
Production of cosmetics, soaps, detergents, polishes and hygiene
products
2. Bo cic nganh, nghé kinh doanh sau: / Delete the following business sectors:
STT Tén nganh, nghé kinh doanh M3 nganh
NO Business sectors Code of business
setors
1. | Ban buén dé dung khéc cho gia dinh 4649
Wholesale of other household products
2t Ban budn nhién lidu rin, 1dng, khi va cdc san pham lién quan 4661
Wholesale of solid, liquid and gaseous fuels and related products
3, Ban 1¢ lwong thuc, thuc phim, d6 udng, thude 14, thube 1o chiém 4711
ty trong Iém trong cdc cira hang kinh doanh tdng hop
Retail sale in non-specialized stores with food, beverages, tobacco
or aztec tobacco predominating
4. | Bén l¢é luong thyc trong céc cira hang chuyén doanh 4721
Retail sale of food in specialized stores
5. Bén 1& nhién liéu dng co trong cic cira hang chuyén doanh 4730
(khong hoat dong tai tru s& chinh cia cong ty)
Retail sale of automotive fuel in specialized stores
6. Ban 1¢ thuc phdm trong cdc cira hang chuyén doanh 4722
Retail sale of food products in specialized stores
T Bén 1& luong thyce, thuc phém, doé uéng, thude 14, thude lao luu 4781
ddng hodc tai chg
Retail sale of food, beverages and tobacco products via stalls or
markets
8. Ban 1é khéc trong céc cira hang kinh doanh téng hop 4719
Other retail sale in non-specialized stores
(ngoai trir ban nhimg mit hang cAm kinh doanh ho#c ¢6 yéu ciu
chimg chi hanh nghé)
(except selling items banned from business or requiring a
practicing certificate)
9. Bén ¢ hinh thic khdc chua duge phan vao dau 4799

Other retail sale not in stores, stalls or markets
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3,

Sira dbi chi tiét nganh, nghé kinh doanh sau/Amend the details of the following business
sectors:

STT
NO

Tén nganh, nghé kinh doanh
Business sectors

M3 nganh
Code of business
setors

Diéu hanh tua du lich (Ngoai trir kinh doanh dich vu lit hanh quéc té
phuc vu khdch du lich quéc té dén Viét Nam)

Tour operator activities (Except: for international travel service
serving international tourists to Vietnam)

7912

Nghién ctru khoa hoc va phat trién cong nghé trong linh vure khoa hoc
ndng nghiép (Ngoai tric: Nghién cieu hodc st dung nguon gen giong
vat nudi moi truce khi duoe Bé Nong nghiép va Phdt trién néng thon
tham dinh, dénh gid)

Research and experimental development on agricultural sciences
(Except for: Research or use of genetic resources of new domestic
animals before evaluation by the Ministry of Agriculture and Rural
Development.

7214

Pai 1y du lich (Ngoai trir kinh doanh dich vu 1i hanh qudc té phuc vu
khach du lich quéc té dén Viét Nam)

Travel agency activities (Except: for international travel service
serving international tourists to Vietnam)

Chi tiét: Kinh doanh du lich lit hanh va céc dich vu du lich khéc
Travel business and other travel services

7911

Kinh doanh bét déng san, quyén sir dung dit thudc chi s& hiru, chi sir
dung hodc di thué (Ngoai tric: Péu tw xdy dung ha tang nghia trang,
nghia dia dé chuyén nhwong quyén sic dung dat gén vdi ha tang.)
Trading of own or rented property and land use rights (Except for
Investment in construction of cemeteries for transfer of land use right
and infrastructure thereon)

Chi tiét: Kinh doanh bét dong san (tuin thi quy dinh phép luét vé kinh
doanh bat dong san) Chi tiét: Cho thué viin phong cao éc

In detail: Real estate business (complying with legal regulations on
real estate business) Details: Office building for rent

6810

Bén budn gao, lta m¥, hat ngii cbc khéc, bot my

Wholesale of rice, wheat, other cereals and wheat flour

(Ngoai tric phdn phéi cdc mdt hing thuéc danh muc hang héa khéng
duge xudt, nhdp khdu va phdn phéi theo théng tw 34/2013/TT-BTC vé
cong b6 19 trinh thuc hién hoat dong mua ban hang hoa va cdc hoat
dgng lién quan truc tiép dén mua bdn hang héa ciua doanh nghiép cd
von ddu tw nwde ngodi tai Viét Nam)

(except for distributing goods on the list of goods not allowed to be
exported, imported and distributed according to Circular 34/2013/
TT-BTC on announcing roadmaps for goods trading and goods

4631




trading directly related activities of foreign-invested enterprises in
Vietnam)

Bén budn thuc phim

Wholesale of food

Chi tiét: Mua ban rau, hoa qua tuoi

Details: Buy and sell fresh vegetables and fruits

4632

Béan budn néng, 1dm san nguyén liéu (trir gd, tre, nira) va dong vit
song

Wholesale of agricultural raw materials (except wood, bamboo) and
live animals

(Ngoai trir phdn phéi cdc mdt hang thudc danh muc hang héa khong
duge xudt, nhdp khdu va phdn phéi theo théng tu 34/2013/TT-BTC vé
cong bé 16 trinh thuc hién hoat déng mua ban hang héa va cdc hoat
dgng lién quan truc tiép dén mua bdn hang héa cia doanh nghiép cé
vén dau tw nuede ngoai tai Viét Nam)

(except for distributing goods on the list of goods not allowed to be
exported, imported and distributed according to Circular 34/2013/
TT-BTC on announcing roadmaps for goods trading and goods
trading directly related activities of foreign-invested enterprises in
Vietnam)

4620

Ban buédn tong hop

Non-specialized wholesale trade

(ngoai trir xudt khdu, nhdp khdu va phdn phoi nhitng mdt hang cdm
kinh doanh hodic ¢6 yéu cau chitng chi himh nghé hode cde mdt hang
thuge danh muc hang héa khong dwoc xudt, nhdp khéu va phén phffi
theo thong tw 34/2013/TT-BTC vé céng bé 16 trinh thuc hién hoat djng
mua bdn hang héa va cde hoat dong lién quan truc tiép dén mua bén
héng héa ciia doanh nghiép cé von ddu tw nude ngodi tai Viét Nam)
(except for exporting, importing and distributing goods banned from
business or requiring a practicing certificate or goods on the list of
goods not allowed to be exported, imported and distributed according
to Circular 34/2013/ TT-BTC on announcing roadmaps for goods
trading and goods trading directly related activities of foreign-
invested enterprises in Vietnam)

4690

Bén budn mdy méc, thiét bi va phu tiing may khac

Wholesale of other machinery and equipment

(ngoai tric xudt khdu, nhdp khdu va phén phéi cdc mdt hang thuée
danh muc hang héa khéng dwoe xudt, nhdp khdu va phdn phéi theo
théng tw 34/2013/TT-BTC vé cong bé 16 trinh thue hién hoat dong
mua bdn hang héa va cdc hoat déng lién quan truc tiép dén mua ban
hang héa cua doanh nghiép c6 von ddu tu nwde ngodi tai viét nam)

4659
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(except for exporting, importing and distributing goods on the list of
goods not allowed to be exported, imported and distributed according
to Circular 34/2013/ TT-BTC on announcing roadmaps for goods
trading and goods trading directly related activities of foreign-
invested enterprises in vietnam)

10. | Ban budn chuyén doanh khéc chua duge phan vao déu 4669
Other specialized wholesale n.e.c

Chi tiét: Mua ban hoéa chét sir dung trong néng nghiép (thubc trir siu,

diét co, diét rdy, mdi, ndm,...) Chi tiét: Mua bén bao bi gidy Chi tiét:

Mua béan phén bén Chi tiét: Mua ban bao bi céc loai: bao bi nhya, bao

bi mém va céc loai bao bi mém Chi tiét: Mua ban nhya céc loai Chi

tiét: Ban budn thudc bao vé thyc vét. Chi tiét: budn ban xa phong, chit
rdy rira va ché phidm vé sinh.

Details: Buy and sell chemicals used in agriculture (pesticides,

herbicides, insecticides, termites, fungi, etc.) Details: Buy and sell
paper packaging Details: Buy and sell fertilizers Details: Buy and sell
bags Types of packaging: plastic packaging, flexible packaging and
other types of flexible packaging Details: Buy and sell all kinds of
plastic Details: Wholesale of plant protection drugs Details: trading

soap, detergents and hygiene products.

Sira dbi Piéu 5.2 Pidu 1é ciia Cong Ty thanh nhw sau:

Amend the Article 5.2 of Company’s Charter, as follows:

5.2 Cong ty thuc hién hoat dong kinh doanh trong cdc nganh nghé sau:
5.2 Company carries out business activities in the following sectors:

STT Tén nganh, nghé kinh doanh M3 nganh
NO Business sectors Code of business
setors

1. | Nhan va cham séc cdy gidng hang nam 0131
Annual plant seedling propagation and care

2. | Nhén va chim séc cdy giéng lau nam 0132
Perennial plant seedling propagation and care

3. | Trdng cay ca phé 0126
Growing of coffee trees

4. | Trong laa 0111
Growing of rice

3. Trong ngd va cdy lwong thyrc ¢6 hat khac 0112
Growing of maize and other cereals

6. Trong rau, ddu cdc loai va trong hoa 0118
Growing of vegetables, leguminous crops and flowers

7. | Xir Iy hat giéng d& nhén gidng 0164
Seed processing for propagation




Trong rimg, chdm soc rimg va wom gidéng cdy lam nghiép
Silviculture and other forestry activities and propagation of forest trees

0210

San xudt tinh bot va cdc san pham tir tinh bot
Manufacture of starches and starch products

1062

10.

3 A v A - 8 3 .3 A
Séan xuat mi Ong, my s¢i va san pham tuong tu
Manufacture of macaroni, noodles and similar farinaceous products

1074

11.

San xuAt mén in, thirc an ché bién san
Manufacture of prepared meals and dishes

1075

12,

San xudt thuc phdm khac chua duge phan vao dau

Manufacture of other food products n.e.c

Chi tiét: Rang va lgc ca phé; san xudt cdc san phdm ca phé nhu: ca phé
hoa tan, ca phé loc, chiét xudt ca phé va ca phé ¢ dic; san xudt thuc
phém dic biét nhu: dd #n dinh dudng, sira va cdc thyc phim dinh dudng
In detail: Roasting and filtering coffee; production of coffee products
such as: instant coffee, filter coffee, coffee extract and concentrated
coffee; Special food production such as: nutritious food, milk and
nutritious foods

1079

13;

Séan xudt thirc in gia stic, gia cam va thuy san
Manufacture of feeds for cattle, poultry and aquatic animals

1080

14.

San xudt cic san pham khéc tir gidy va bia chwa dugc phan vao dau
Manufacture of other articles of paper and paperboard n.e.c

Chi tiét: San xudt gidy viét, gifly in; gidy in cho may vi tinh; gidy tu
copy khéc; gidy phét hd sin va gidy dinh; phong bi, buu thiép; sb sach,
s6 ké todn, bia roi, an-bum va cdc @b dung vin phong phim twong tur
dung trong gido duc va thuong mai; hop, tii, tai dét, gidy tém tit bao
gdm sy phan loai d5 ding vin phong phim bing gidy; gidy dan tuong
va gidy phu tudng twong tir bao gdm gidy c6 phu chét déo va gidy dan
tudmg c6 soi dét; nhan hiéu; gidy loc va bia gidy; San xudt gidy méi tir
gidy phé thai

In detail: Production of writing and printing paper; printing paper for
computers; other copied documents, pre-glued paper and sticky paper,
envelopes, postcards, Books, account books, folders, albums and
similar stationery for educational and commercial purposes; boxes,
bags, pouches, paper briefs including the classification of paper
stationery; wallpaper and similar wall coverings including plastic-
coated paper and textile wallpaper; brand; filter paper and
paperboard; Producing new paper from waste paper

1709

15.

San xudt bot gidy, gidy va bia
Manufacture of pulp, paper and paperboard

1701

16.

San xuit phan bén va hop chét ni to
Manufacture of fertilizers and nitrogen compounds

2012

17.

Hoat dong dich vu sau thu hoach
Post-harvest crop activities

0163

18.

San xudt san phé‘m khéc tir gd; san xuét san phém tir tre, nira, rom, ra
va vit liéu tét bén

1629
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Manufacture of other products of wood; manufacture of articles of
cork, straw

19.

San xuat diu, m& dong, thyc vét
Manufacture of vegetable and animal oils and fats

1040

20.

Ban budn 6 t6 va xe cd dong co khac
Wholesale of motor vehicles and other motor vehicles

4511

21.

Béo dudng va stra chita mo t6, xe may
Maintenance and repair of motorcycles

4542

22,

Ban 1é 6 t6 con (loai 9 chd ngdi tré xudng)
Retail sale of small cars (with 9 or fewer seats)

4512

23,

Ban mo t6, xe may
Sale of motorcycles

4541

24,

Bén 1é d6 dién gia dung, giwong, i, ban, ghé va db noi thit tuong tu,
dén va b dén dién, dd ding gia dinh khic chwa dwgc phan vao diu
trong céc ctra hang chuyén doanh

Retail sale of electrical household appliances, furniture and the like,
lighting equipment and other household articles n.e.c in specialized
stores

4759

2.

Vin tai hang hoa bing dwong bd
Freight transport by road

4933

26,

Van tai hang hoa duong thuy ndi dia
Inland freight water transport

5022

27.

Hoat dong dich vu hd tro khac lién quan dén vén tai

Other transportation support activities

Chi tiét: Cac hoat dong dich vu hd tro khac lién quan dén van tai bd,
vén tai dudng thuy ndi dia Chi tiét: Hoat ddng cua cac dai ly ban vé
mdy bay Chi tiét: Hoat ddng cua cdc dai 1y v4n tai hang hoa, ké ca dich
vu lién quan dén hau cin Chi tiét: Hoat dong lién quan khac nhu ldy
méu, cin hang hoa,... lién quan dén van tai

In detail: Other support service activities related to road transport and
inland waterway transport Details: Activities of air ticket agents
Details: Activities of freight transport agents, including Logistics-
related services Details: Other related activities such as sampling,
weighing goods,... related to transportation

5229

28.

Dich vu déng goi

Packaging activities

(trir dong go6i thudc bao vé thye vit)
except for packaging of pesticides

8292

29,

Nghién ctru khoa hoc va phit trién céng nghé trong linh vuc khoa hoc
fur nhién
Research and experimental development on natural sciences

7211

30.

Nghién ctru khoa hoc va phét trién céng nghé trong linh vuc khoa hoc
k¥ thudt va cong nghé

Research and experimental development on engineering and
technology

7212




31. | Nghién ctru khoa hoc va phat trién cdng nghé trong Iinh vyc khoa hoc 7213
y, duge
Research and experimental development on medical sciences

32. | Xay xat va san xut bot thd 1061
Milling and manufacture of meal
Chi tiét: Xay x4t, ché bién, dong gbi, bao quan céc san phém tir lua, gao
In detail: Milling, processing, packaging and preserving products from
rice

33. | Ché bién, bdo quan thuy san va cdc san pham tir thuy san 1020
Processing and preserving of fisheries and fishery products

34, | Hoat dong dich vy trong trot 0161
Support activities for crop production
Chi tiét: Cac dich vu hd trg tréng trot
In detail: Horticulture support services
Chi tiét: Nghién ciru, san xuét va kinh doanh céc loai gidng cdy trdng
In detail: Research, produce and trade plant varieties

35. | Hoat ddng vui choi giai trf khac chua durgc phin vao dau 9329
Other amusement and recreation activities n.e.c.
Chi tiét: Kinh doanh phong hét karaoke
Karaoke room business

36. | San xudt may chuyén dung khac 2829
Manufacture of other special-purpose machinery
Chi tiét: San xudt mdy, thiét bi cdng nghiép
Manufacture of industrial machines and equipment

37. | San xuat khac chua dugc phan vao dau 3290
Other manufacturing n.e.c.
Chi tiét: San xuit bao bi cac loai: bao bi nhua, bao bi mém va céc loai
bao bi mém Chi tiét: San xuét thuc phdm va dd udng Chi tiét: San xuét
thure phdm tir ngii cbe
Production of packaging of all types: plastic packaging, soft packaging
and other types of flexible packaging
In detail: Food and beverage production Details: Food production
Jfrom cereals

38. | San xuit san phdm tir plastic 2220
Manufacture of plastics products
Chi tiét: Gia cong, ché bién nhua céc loai
In detail: machining and processing all kinds of plastic

39. | San xuét céc loai banh tir bot 1071
Manufacture of bakery products

40. | San xuét thiét bj do ludng, kiém tra, dinh hudng va diéu khién 2651
Manufacture of measuring, testing, navigating and control equipment

41. | San xudt may ché bién thuc phim, db udng va thudc 14 2825
Manufacture of machinery for food, beverage and tobacco processing

42. | San xuét céc thiét bi ning, ha va bdc xép 2816
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Manufacture of lifting and handling equipment

43,

Bién 1& dd udng trong céc cira hang chuyén doanh
Retail sale of beverages in specialized stores

4723

44,

Chung, tinh cét va pha ché cic loai rugu manh
Distilling, rectifying and blending of spirits

1101

45,

Kho bii va luu gitr hang hoa
Warehousing and storage

5210

46.

Bén budn do udng

Wholesale of beverages

Chi tiét: Ban budn dd ubng c6 cbn; Ban budn dd udng khong cdn
Wholesale of alcoholic beverages;, Wholesale of non-alcoholic
beverages

4633

47,

San xuét gidy nhan, bia nhin, bao bi tir gidy va bia

Manufacture of corrugated paper and paperboard and of containers of
paper and paperboard

Chi tiét: San xuét bao bi gidy

Producing of paper packaging

1702

48.

San xuét thudc trir sdu va san phdm hoa chit khéc dung trong ndng
nghiép

Manufacture of pesticides and other agrochemical products

Chi tiét: San xudt thudc trir sdu va cdc san phim hoa chit khic ding
trong ndng nghiép Chi tiét: San xudt thudc trir sau, diét riy Chi tiét: San
xuét thudc diét co, mdi, nim

Details: Production of pesticides and other chemical products used in
agriculture Details: Production of pesticides and insecticides Details:
Production of herbicides, termites, fungicides

2021
(Chinh)

49.

X4y dung nha dé &
Construction of residential buildings

4101

50.

Xay dung nha khong dé &
Construction of non-residential buildings

4102

al.

Dich vu luu trii ngéin ngay

Short-term accommodation activities

Chi tiét: Kinh doanh khéch san va cc dich vu khéc cho nghi tro ngén
ngay

In detail: Hotel business and other services for short-term stays

5510

52.

Nha hang va céc dich vu dn uéng phuc vu luu dong
Restaurants and mobile food service activities

Chi tiét: Kinh doanh dich vu #n ubng

In detail: Catering business

5610

53,

San xuit may nong nghiép va lam nghiép
Manufacture of agricultural and forestry machinery
Chi tiét: San xudt may néng nghiép va 1am nghiép
Manufacture of agricuitural and forestry machines

2821

54.

Bao dudng, stra chira 0 t6 va xe c6 dong co khic
Maintenance and repair of motor vehicles and other motor vehicles

4520




Chi tiét: Bao dudng va sira chita xe c6 dong co
Maintenance and repair of motor vehicles

ol

Dich vu tim hoi, massage va cdc dich vu ting cudng sirc khoé tuong tu
(trir hoat ddng thé thao)

Steambath, massage and health improvement services (excluding
except sports activities)

Chi tiét: Dich vu tdm qut, x6ng hoi, xoa bop, ddm lung, vat 1y tri lidu
Chi tiét: Dich vu tm, tdm hoi, tim Thd Nhi Ky

In detail: Bathing, sauna, massage, back massage, physical therapy
services Details: Bath, sauna, Turkish bath services

9610

56.

Kiém tra va phan tich k¥ thuét

Technical testing and analysis

Chi tiét: Hoat dong kiém dinh, kiém nghiém va chimg nhén chit lugng

gibng céy trdng Chi tiét: Kiém nghiém, khao nghiém: thudc bao vé thyuc

vit, gidng cdy tréng, phan bon, thirc #n chin nudi, thirc #n thiy san Chi

tiét: Kiém nghiém lta gao, san pham tir lia gao, lwong thuc, thuc phim

In detail: Activities of inspecting, testing and certifying the quality of
plant varieties Details: Testing and testing: plant protection drugs,

plant varieties, fertilizers, animal feed, aquatic feed Details: Inspection
Testing rice, rice products, food

7120

57.

Séan xuat db udng khong cdn, nude khoang

Manufacture of non-alcoholic beverages, and mineral waters
Chi tiét: San xuét d6 ubng khong con

In detail: Production of non-alcoholic beverages

1104

58.

Ché bién, bao quan thit va cac san pham tir thit

Processing and preserving of meat and meat products

Chi tiét: Ché bién thit, m& dong gbi va déng hdp (thit hop, xic xich, lap
xudng, pa t&, dim bong, thit hun khoi, thit kho, bong bi lgn)
Processing packaged and canned meat and fat (canned meat, sausages,
sausages, pate, ham, smoked meat, dried meat, pork rinds)

1010

59,

Bén budn may moéc, thiét bi va phy ting may ndng nghiép
Wholesale of agricultural machinery, equipment and supplies
Chi tiét: Mua ban m4y ndng ngu co

In detail: Buy and sell agricultural and fishery machinery

4653

60.

San xuét thing, bé chira va dung cu chira dung bé’mg kim loai
Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal

Chi tiét: San xuét thiing, bé chira va dung cu chira dyng bing kim loai
Manufacture of barrels, tanks and metal containers

2312

61.

In 4n

Printing

Chi tiét: In bao bi, mac nhin mang tinh thuong mai (tudn thi quy dinh
ctia phép luat vé& hoat déng in cdc san phdm khong phai 1a xuit ban
phém)

Print commercial packaging and labels (comply with legal regulations
on printing non-publication products)

1811
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62.

San xuét dién.

Electric power generation

Chi tiét: San xut dién mit troi
In detail: Solar power production

3511

63.

Stra chita may méc, thiét bj

Repair of machinery and equipment

Chi tiét: Stra chita va bao dudng may mdc, thiét bi néng nghiép

In detail: Repair and maintenance of agricultural machinery and
equipment

3312

64.

Stra chira va bao dudng phuong tién vén tai (trir 6 to, md to, xe may va
xe c6 dong co khéc)

Repair and maintenance of means of transport (except cars,
motorbikes, motorbikes and other motor vehicles)

Chi tiét: Sira chira va bao dudng cic dong co may bay;

In detail: Repair and maintenance of aircraft engines;

3315

65.

Cho thué xe c6 dong co

Renting and leasing of motor vehicles

Chi tiét: Cho thué 6 td, cho thué xe c6 dong co khic
In detail: Car rental, other motor vehicle rental

7710

66.

Cho thué may méc, thiét bi va dd ding hiru hinh khac khéng kém ngudi
diéu khién

Renting and leasing of other machinery, equipment and tangible goods
without operator

Chi tiét: Cho thué may méc, thiét bi néng, 1am nghiép khéng kém ngudi
didu khién; Cho thué may bay, phuong tién bay khong kém ngudi diéu
khién; Cho thué may méc, thiét bi va do dung hitu hinh khéc, khéng
kém ngudi didu khién chua duge phan vao dau

In detail: Rental of agricultural and forestry machinery and equipment
without operator; Renting aircraft and flying vehicles without a pilot;
Rental of machinery, equipment and other tangible items, without
operator not elsewhere classified

7730

67.

Gido duc khac chua duge phén vao dau

Other education n.e.c.

Chi tiét: Pao tao, hudéng din sir dung may méc, thiét bi néng nghiép;
d20 tao, hudng din st dung thiét bj bay khong ngudi 1ai

In detail: Training and instructions on the use of agricultural
machinery and equipment; Training and instructions on how fo use
unmanned aerial vehicles

8559

68.

San xudt m§ phdm, xa phong, chét tiy rira, lam bong va ché phim vé
sinh

Production of cosmetics, soaps, detergents, polishes and hygiene
products

2023

69.

Nghién citu khoa hoc va phat trién cdng nghé trong linh vuc khoa hoc
nong nghiép (Ngoai tric: Nghién ciku hodc sic dung nguon gen giong vit

7214




nuéi méi trude khi dwoe B¢ Nong nghiép va Phdt trién néng thon tham
dinh, ddnh gia)

Research and experimental development on agricultural sciences
(Except for: Research or use of genetic resources of new domestic
animals before evaluation by the Ministry of Agriculture and Rural
Development.

70.

Dai 1y du lich (Ngoai trir kinh doanh dich vu Iit hanh qudc té phuc vu
khéch du lich quéc té dén Viét Nam)

Travel agency activities (Except: for international fravel service
serving international tourists to Vietnam)

Chi tiét: Kinh doanh du lich lit hanh va cac dich vu du lich khéc
Travel business and other travel services

7911

11

Kinh doanh bat dong san, quyén sir dung dit thudc chi s hitu, chu sir
dung hodc di thué (Ngoai trie: Pdu tw xdy dung ha tdng nghia trang,
nghia dia dé chuyén nhuwong quyén sir dung ddt gédn véi ha tang.)
Trading of own or rented property and land use vights (Except for
Investment in construction of cemeteries for transfer of land use right
and infrastructure thereon)

Chi tiét: Kinh doanh bét déng san (tuén thu quy dinh phép luat vé kinh
doanh bit déng sian) Chi tiét: Cho thué viin phong cao ¢

In detail: Real estate business (complying with legal regulations on real
estate business) Details: Office building for rent

6810

72.

Bén budn gao, lta my, hat ngii coc khac, bét my
Wholesale of rice, wheat, other cereals and wheat flour
(Ngoai trir phdn phéi cdc mdt hang thuge danh muc hang héa khing
dwoe xudt, nhdp khdu va phdn phéi theo théng tw 34/2013/TT-BTC vé
cong bé 16 trinh thue hién hoat déng mua bdn hang héa va cde hoat
dong lién quan tryc tiép dén mua bdn hang héa ciia doanh nghiép cé
vén dédu tu nudc ngoai tai Viét Nam)

(except for distributing goods on the list of goods not allowed to be
exported, imported and distributed according to Circular 34/2013/ TT-
BTC on announcing roadmaps for goods trading and goods trading
directly related activities of foreign-invested enterprises in Vietnam)

4631

73,

Ban budn thyc phidm

Wholesale of food

Chi tiét: Mua ban rau, hoa qua tuoi

Details: Buy and sell fresh vegetables and fruits

4632

74.

Ban budn ndng, 14m san nguyén liéu (trir g3, tre, nira) va dong vit song
Wholesale of agricultural raw materials (except wood, bamboo) and
live animals

(Ngogi trir phén phéi cdc mdt hang thuéc danh muc hang héa khong
dwoc xudt, nhdp khdau va phdn phéi theo théng tu 34/2013/TT-BTC vé
céng bé 16 trinh thue hién hoat dong mua bén hang héa va cdc hoat

4620

s




dong lién quan tryc tiép dén mua bdn hang héa cia doanh nghiép cé
vén déau tw nudc ngoai tai Viét Nam)

(except for distributing goods on the list of goods not allowed to be
exporled, imported and distributed according to Circular 34/2013/ TT-
BTC on announcing roadmaps for goods trading and goods trading
directly related activities of foreign-invested enterprises in Vietnam)

78

Bén budn tong hop

Non-specialized wholesale trade

(ngoai trie xudt khdu, nhdp khdu va phdn phéi nhitng mdt hang cdm
kinh doanh hodc ¢é yéu cdu chieg chi hanh nghé hodc cde mdt hang
thuge danh muc hang héa khéng dwoc xudt, nhdp khdu va phdn phoi
theo thong tw 34/2013/TT-BTC vé cong bé 16 trinh thue hién hoat dong
mua bdn hang héa va cdc hoat déng lién quan truc tiép dén mua ban
hang héa ciia doanh nghiép c6 von dau tw meée ngodi tai viét nam)
(except for exporting, importing and distributing goods banned from
business or requiring a practicing certificate or goods on the list of
goods not allowed to be exported, imported and distributed according
to Circular 34/2013/ TT-BTC on announcing roadmaps for goods
trading and goods trading directly related activities of foreign-invested
enterprises in vietnam)

4690

76.

Bén budn may moéc, thiét bj va phu ting may khac

Wholesale of other machinery and equipment

(ngoai trir xudt khdu, nhdp khdu va phdn phdi cde mdt hang thugc danh
muc hang héa khong dwgc xudt, nhdp khdu va phéan phéi theo théng tu
34/2013/TT-BTC vé céng bé 16 trinh thuce hién hoat dong mua bdn hang
héa va cdc hoat déng lién quan truc tiép dén mua bdn hang héa
ctia doanh nghiép c¢d vén dau tw mede ngodi tai Viét Nam)

(except for exporting, importing and distributing goods on the list of
goods not allowed to be exported, imported and distributed according
to Circular 34/2013/ TT-BTC on announcing roadmaps for goods
trading and goods trading directly related activities of foreign-invested
enterprises in Vietnam)

4659

i

Diéu hanh tua du lich (Ngogi trir kinh doanh dich vu lit hanh quoc té
phuc vu khdch du lich quéc té dén Viét Nam)

Tour operator activities (Except: for international travel service
serving international tourists to Vietnam)

7912

78.

Ban budn chuyén doanh khac chua dugce phéan vao dau

Other specialized wholesale n.e.c

Chi tiét: Mua bén héa chit sir dung trong néng nghiép (thudc trir siu,
diét co, diét rdy, mdi, ndm,...) Chi tiét: Mua ban bao bi gidy Chi tiét:
Mua ban phan bén Chi tiét: Mua bén bao bi cdc loai: bao bi nhya, bao
bi mém va céc loai bao bi mém Chi tiét: Mua ban nhua céc loai Chi tiét:
Ban budn thudc bao vé thuc vét. Chi tiét: budn ban xa phong, chét rdy
rira va ché phim vé sinh.

4669
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Details: Buy and sell chemicals used in agriculture (pesticides,
herbicides, insecticides, termites, fungi, etc.) Details: Buy and sell
paper packaging Details: Buy and sell fertilizers Details: Buy and sell
bags Types of packaging: plastic packaging, flexible packaging and
other types of flexible packaging Details: Buy and sell all kinds of
plastic Details: Wholesale of plant protection drugs Details: trading
soap, detergents and hygiene products.

5.  Giao cho Tdng Gidm dbc kiém Ngudi dai theo phap luat ciia Céng Ty thue hién céc thu tuc
theo ding quy dinh phép luét lién quan dén viéc sira d6i nganh, nghé kinh doanh cuia Céng
ty CP Tép doan Loc Troi.

To assign General Director cum the Legal representative of Company to carry out
procedures in accordance with the law related to amend the bussiness line of of the Loc Troi
Group Joint-stock Company.

Kinh trinh PHDCD xem xét va thong qua. / Respectfully submit to the GMS for reviewing
and approval.

Noi nhin / Recepients: T/M. HQI PONG QUAN TRI
- Nhu trén/ As the abovementioned. ON BEHALF OF THE BOARD OF MANAGEMENT
- Vin thu/ Archives. CHU TICH

CHAIRMAN "

VAN THON
HUYNH VAN THON




CONG TY CP TAP POAN LOC TROI

Bia chi: 23 Ha Hoang H8, phudng My Xuyén, TP. Long Xuyén, tinh An Giang,
Pién thoai: +84. 296 3841299 Fax:  +84.296 3841327
GCNBPKDN sé: 1600192619 do S¢ Ké hoach va Diu tu tinh An Giang cdp

Loc TROI

An Giang, ngay 25 thang 03 nam 2024
An Giang, dated 25 March 2024

TO TRINH / PROPOSAL
V/v: Thong qua viéc sira d6i Diéu 18 hién hanh ciia Céng ty CP Téip doan Loc Troi
Re: Approval for the Amendment of the current Charter
of Loc Troi Group Joint-Stock Company

Kinhgiii : PAI HQI PONG CO DPONG / GENERAL MEETING OF
Attn to SHAREHOLDERS
CONG TY CP TAP POAN LOC TROI / LOC TROI GROUP JOINT-
STOCK COMPANY

Cin eilr / Pursuant to:
- Luét doanh nghiép s6 59/2020/QH14 / The 59/2020/QH14 Laws on Enterprises;

- Diéu 1¢ hién hanh ctia Céng ty CP Tép doan Loc Trdi (Sau ddy goi tit 1a “LTG”) va quy
dinh v& quyén va nghia vu ctia Dai Hoi Ddng Cd Pong (sau ddy goi tit 1a “DHPCD”) / The current
charter of the Loc Troi Group Joint-stock Company (hereinafier referred to as the “LTG”) as
well as the rights and obligations of the General Meeting of Shareholders (hereinafter referred to
as the “GMS");

Ho6i Pdng Quén Tri (sau ddy goi tit 13 “HPQT”) LTG kinh trinh DPHDCP xem xét va
thong qua ndi dung lién quan dén viéc sira ddi Diéu 16 dé ghi nhan mirc vén diéu 1é méi trén co s&
hoan thanh viéc phat hanh cb phiéu dé chi tra cd tirc cho nim 2022, cu thé nhu sau:/ The Board of
Management (hereinafter referred to as the “BOM”) of LTG hereby proposes the GMS for the
reviewing and approval of the amendment towards the current charter after having finished an
issuance of new shares in order for the payment of dividends for the year 2022, with details as
follows:

Diéu 1. / Article 1. Sika ddi ndi dung vén diéu 1¢ ciia LTG tai Muc 7.1 va 7.2 ciia bin Diéu 1&
hién hanh sau khi d3 hoan tit viéc phat hanh thém c6 phin dé chi tra ¢d tirc nim 2022./
Amend Article 7.1 and Article 7.2 in terms of the charter capital of LTG at the current charter
after having finished the issuance of new shares in order for payment of dividends.

1. Tai ban diéu I¢ ghi 12 / According to the original wording stipulates in the charter:

“7.1  Vbn diéu 1& ctia Cong ty tai thoi diém ngay 19/11/2018 1a 805.933.400.000 déng (bing
chit: tdm tram | ndm ty chin trim ba muoi ba triéu bén trim ngan) ddng. / The charter capital
of the Company at the 19th November, 2018 shall be 805,933,400,000 dong (in words: eight
hundred and five billion, nine hundred and thirty-three million and four hundred thousand)

7.2  Tbng sb vén diéu Ié cua Cong ty duoc chia thanh 80.593.340 (bing chit: tim mu0'1 triéu
ndm trim chin muoi ba nghin ba trim bén muoi) ¢ phin véi ménh gia 1a 10.000 ddng/cd
phan. / The total amount of the charter capital of the Company shall be divided into 80,593,340




(in words: eighty million, five hundred and ninety-three thousand, three hundred and forty)
share with the amount of 10,000 Vietnam dong per share.”

2. Nay sira d6i 12 / Now it is amended as follows:

“7.1  Vbén diéu 18 cua Cong ty 1a 1.007.414.650.000 dong (bﬁng chit: mdt nghin khéng tram lé
bay ty bén trim mudi bbn triéu sau trim nim muoi nghin) dong. / The charter capital of the
Company shall be 1.007.414.650.000 dong (in words: a thousand and seven billion, four
hundred and fourteen million, six hundred and fifty thousand) Vietnam dong

7.2 Téng sb von didu 1& cia Cong ty dugc chia thanh 100 741.465 (béng chif: mot trim tridu
béy trdm bén muoi mét nghin, bon trdm sdu mwoi 1am) ¢b phan véi ménh gid 1a 10.000 ddng/cd
phdn. / The total amount of the charter capital of the Company shall be divided into
100,741,465 (in words: a hundred billion seven hundred and forty-one thousand, four hundred
and sixty-five) shares with the amount of 10,000 Vietnam dong per share.”

Diéu 2. / Article 2. Giao chii tich Hi Pong Quén Tri hoiic Tong Giam doc — ngum dai dién
theo phap lut ctia LTG trién kha1 thuc hién cdc cong viée cin thiét dé ghi nhén céc ndi dung tai
Piéu 1 ctia T trinh ndy, bao gdm nhung khéng gidi han viée thuc hién thi tuc cip nhat Didu 1,
cong bd thong tin theo diing quy dinh ctia phap lut. / Empowerment of the Chairman of the Board
of Management or the General Director - cum the legal representative of LTG to conduct all the
necessary actions to record the contents as mentioned in Article 1, including without limitation
the carrying out of the needed actions in terms of the enterprise registration, disclosing
information in accordance with the applicable laws.

Kinh trinh PHDCD xem xét va thong qua. / Respectfully submit to the GMS for reviewing 926 fs
and approval. 3 1\

Noi nh@n / Recepients: T/M. HQOI PONG QUAN TRI

- Nhuw trén / As the abovementioned; ON BEHALF OF

- Vin thu / Archives. THE BOARD OF MANAGEMENT
CHU TICH

“HUYNH VAN THON
HUYNH VAN THON



CONG TY CP TAP POAN LOC TROT

Dia chi: 23 Ha Hoang H4, phudng My Xuyén, TP. Long Xuyén, tinh An Giang.
Dién thoai: +84, 296 3841299 Fax:  +84.296 3841327
GCNDPKDN sé: 1600192619 do S& Ké hoach va Dau tir tinh An Giang cép

An Giang, ngay 25 thdang 03 ndm 2024
An Giang, dated 25 March 2024

TO TRINH / PROPOSAL
V/v: Théng qua Quy ché biu cir thanh vién Hdi Pong Quan Tri
v thanh vién Ban Kiém Soat
Re: Approval for the Regulations in terms of the election of the members of
the Board of Management and of the Board of Supervisors

Kinhgki : PAI HQI PONG CO DPONG /| GENERAL MEETING OF
Attn to SHAREHOLDERS
CONG TY CP TAP POAN LQC TROI / LOC TROI GROUP JOINT-
STOCK COMPANY

Cin civ / Pursuant to:
- Luét doanh nghiép s& 59/2020/QH14 / Laws on Enterprises no 59/2020/QH14;

- Diéu 12 hién hanh cta Cong ty CP Tap doan Loc Trdi va quy dinh vé quyén va nghia vu
clia Pai Hoi Ddng C4 Péng (sau day goi tit [a “PHPCD”) / The current charter of the Loc Troi
Group Joint-stock Company as well as the rights and obligations of the General Meeting of
Shareholders (hereinafier referred to as the “GMS™);

- Didu 1¢ hién hanh va Quy ché ndi bd vé& Quan tri céng ty ciia Cong ty CP Tap doan Loc
Trdi. / The current charter and the Internal Regulations in terms of corporate governance of the
Loc Troi Group Joint-Stock Company (hereinafier referred to as the “"LTG”);

Ho6i Pdng Quan Tri (sau day goi tit 13 “HPQT”) LTG kinh trinh DPHDCD xem xét va
théng qua Quy ché vé& viéc biu thanh vién HDQT va thanh vién BKS nhiém ky 2024 — 2029 (Sau
day goi tit 12 “Quy Ché Bau Ci”) / The Board of Management (hereinafter referred to as the
“BOM”) of LTG hereby proposes the GMS for the reviewing and approval of the Regulations for
the nomination of the members of the BOM and BOS for the term of office during the period
between 2024 and 2029 (Hereinafier referred to as the “Regulations for Election”).

(chi tiét vé Quy Ché Bdu Ci dieoc dinh kém To Trinh nay).
(details of the Regulations for Election as attached to this Proposal).

Kinh trinh DPHDCD xem xét va thong qua. / Respectfully submit to the GMS for review and
approval.

Noi nhiin / Recepients: T/M. HQI PONG QUAN TRI
- Nhue trén/ As the abovementioned; ON BEHALF OF
- Van thu/ Archives. THE BOARD OF MANAGEMENT

/\\’(3:6:9:—!:5?":-;;:/3‘CHU TICH
N &
7/ CONG TY X2

" HUYNH VAN THON

—



\J ///. ~ CONG TY CP TAP DPOAN LQC TROI

) e o Dia chi: 23 Ha Hoang Hb, phudng My Xuyén, TP. Long Xuyén, tinh An Giang.
e : Dién thoai: +84. 296 3841299 Fax: +84. 296 3841327
s <.~ GCNDKDNsb: 1600192619 do S& Ké ho Au fur ti iang cd
3 ach va Dau trr tinh An Giang cip
LOC TROI
. An Giang, ngay thang ndam 2024
DU THAO
CHE
ULATION
Viv: Ba ddng quén tri va Ban kiém soit
iem ky 2024 — 2029

With regard to the election e-members of the Board of Management and the Members of

the Board of Supervisor for the term between 2024 and 2029
(d@inh kém theo T trinh thing qua quy ché bau thanh vién Hpi Pong Quan Tri va Ban Kiém Sodt)
(as attached with the Proposal in connection with the approval regarding the Regulations for election
Jor the members of the Board of Management and the Board of Supervisor)

Cin cir / Pursuant to:

- Luét doanh nghiép sb 59/2020/QH14 / Laws on Enterprises no 59/2020/QH14,

- Luét chimg khoan sb 54/2019/QH14 / Laws on Securities no 59/201 9/QHI4;

- Diéu I¢ hién hanh ctia Céng ty CP Tap doan Léc Trdi / current Charter of Loc Troi Group
Joint-Stock Company.

M




QUY CHE
REGULATION

BAU THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI VA BAN KIEM SOAT
WITH REGARD TO THE ELECTION FOR THE MEMBERS OF THE BOARD
OF MANAGEMENT AND THE MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS

L GIAI THICH TU NGU' / THUAT NGU VIET TAT
DEFINITIONS / ABBREVIATIONS

Trong ban Quy ché bau thanh vién Hoi Ddng Quan Tri va Ban Kiém Sodt (sau day goi 12 “Quy
ché), cac tir ngir dugce viét tit sau s& duge hidu nhu sau / In this Regulation in terms of the election

Jor the members of the Board of Management and the Board of Supervisors (hereinafter referred
to as the “Regulation”), the hereinbelow abbreviations shall be understood as follows:

LTG
LTG

DHDCD
GMS

HDPQT
BOM

BKS
BOS

LDN

LOE

Pai biéu
“Attendees” or
“Voters”

Cong ty CP Tép doan Ldc Troi
Loc Troi Group Joint-Stock Company

Pai Hoi Béng cé Déng
The General Meeting of Shareholders

Héi ddng quan tri
Board of Management

Ban kiém soat
Board of Supervisors

Luat doanh nghiép s6 59/2020/QH14
Laws on Enterprises number 59/2020/QH14

La cb dong, ngudi dai dién cia cb dong (bao gdm nguoi
dai dién theo iy quyén)

Shareholders, the representatives of the shareholders
(including the authorized person)

IL CHU TQA PAI HQI / THE CHAIR OF MEETINGS
Cht toa cé trach nhiém chu tri viée bau cir v6i nhimg viée cu thé 13: / The Chair of meetings
shall be responsible for chairing the election matter(s) for the followings:

a. Gidi thiéu danh sich d& cir va img cir & DPHPCPD béu lam thanh vién HPQT / BKS /
Introduction of the list of nominees for the GMS to vote to become members of the BOM /

BOS;

b. Gidm sét viéc bd phiéu, kiém phiéu / Inspection the voting and counting of ballots;

c. Céng bd cdc két qua kiém phiéu truée khi bé mac cude hop; va / Proclaim the result(s)
prior to the ending of the meeting;

d. Giai quyét cic khiéu nai vé& cudc bau cir (néu cb). / Resolve the claims in terms of the

election work (if any)

III. QUY CHE PE CU, UNG CU HPQT / BKS / REGULATION WITH REGARD TO
THE ELECTION OF MEMBERS OF BOM / BOS

M
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Theo ndi dung tai To trinh vé viée théng qua viéc bau thanh vién HBQT / BKS nhiém ky 2024
— 2029, viéc biu thanh vién HPQT / BKS dugc quy dinh tai Quy ché nay nhu sau / As stipulated
in the Proposal of the nomination for the members of the BOM / BOS for within the term of 2024
— 2029, the nomination for the members of the BOM / BOS shall be conducted in accordance with
this Regulation with the followings:

1. D&6i véi thanh vién HDQT / For members of the BOM:

- S& lugng thanh vién HDQT can  : 5 thanh vién, trong d6 t6i thiéu mot phén ba (1/3)
bau / The number of members of tdng sb thanh vién HPQT la thanh vién khéng
the BOM need to be elected diéu hanh / 5 members, Jfrom which at least a third

(1/3) of them shall be the non-executive members

- Nhiém ky 2024 — 2029
Terms )
- 86 lugng (g vién HPQT tdi da Khéng han ché
The maximum number of *  Without limitation
nominees
- Tiéu chuén tmg ctr vién Theo quy dinh cu thé Quy ché nay
Requirements for the nominees °  As prescribed in this Regulation

2. Dbi véi thanh vién BKS / For members of the BOS:

S6 lugng thanh vién BKS cdn : 3 thanh vién / 3 members
bau / The number of members of
the BOS need to be elected

- Nhiém ky 2024 — 2029
Term :
- 86 luong mg vién BKS tdi da Khéng han ché
The maximum number of °  Without limitation
nominees
- Tiéu chudn (mg cir vién / Theo quy dinh cu thé Quy ché nay /
Requirements for the nominees °  As prescribed in this Regulation

IV. QUYEN PE CU, UNG CU HPQT / BKS / THE RIGHT TO NOMINATE
CANDIDATES IN ORDER FOR THE GMS TO VOTE AS THE MEMBERS OF THE
BOM /BOS

Can o / Pursuant to:

- Diéu 13.4, Piéu 16, Piéu 40 cia Diéu Ié LTG / Articles number: 13.4, 16, 40 of LTG’s
Charter;
- Diéu 17 va Piéu 30 ciia Quy ché ngi bé vé Quan tri Cong ty LTG / Articles number 17 and
30 of the Regulations in terms of the LTG s Corporate governance;
Theo d6, trudng hop s6 lwong img vién HDQT / BKS thong qua @& cir va img cir vin khong
dii s6 lwgng cén thiét theo quy dinh, HDQT / BKS duong nhiém giéi thidu thém tmg cir vién hodc
td chirc d& cir theo quy dinh ctia Ludt doanh nghiép, Pidu 1& cong ty va Quy ché hoat dong cua
HPQT / BKS. Viéc HPQT / BKS duong nhiém gi6i thiéu thém tmg vir vién phai dwgc cong bd



rd rang trude khi PHPCP biéu quyét biu thanh vién HDQT / BKS theo quy dinh ctia phép ludt. /
Based on the regulations as stated hereabove, in the event the nominees for the members of the
BOM / BOS via nomination shall meet the required number of candidates, the incumbent BOM /
BOS shall have the right to nominate more candidates or the nomination from the organization in
accordance with the regulations of the LOE, the charter and the Regulations in connection with
the operation of the BOM / BOS. The information regarding the nomination of more candidates
from the incumbent BOM/ BOS shall be clearly disclosed prior to the voting of the GMS regarding
the election of the members of the BOM / BOS in accordance with the applicable laws.

V.  TIEU CHUAN THANH VIEN HPQT / REQUIREMENTS FOR THE MEMBERS OF
THE BOM

Cin cir Didu 26.4 ciia Diéu 18 LTG, thanh vién HPQT phai dép tng céc tiéu chudn va didu
kién sau / As stated in the Article 26.4 of LTG's charter, the members of the BOM shall meet the
following requirement and standards:

a. Khoéng thude dbi trgng khong cé quyén thanh l4p va quan 1y doanh nghiép theo quy dinh
tai Khoan 2 Diéu 17 ctia LDN / Not being in the prohibition for establishment and
management of enterprises as stated in Article 17.2 of the LOE;

b. C6 trinh d6 chuyén mén, kinh nghiém trong quan trj kinh doanh hoéc Iinh virc, nganh nghé
kinh doanh cta Cong ty / Well-qualified, have a knack for business administration or the
business sectors of the Company,

c. Thanh vién HPQT khong nhét thiét phai 12 ngudi ndm giir ¢d phin cua Cong ty / The
members of the BOM shall not be required to be the person owing the Company's shares;

d. Thanh vién HPQT ciia Cong ty chi dwgc ddng thoi 1a thanh vién HPQT tai t6i da 05 (nim)
cong ty khac. / The members of the BOM shall not be simultaneously in the position of the
members of the BOM for more than 05 (five) entities.

VI. TIEU CHUAN THANH VIEN BKS / REQUIREMENTS FOR THE MEMBERS OF
THE BOM

Cin cir Diéu 41.3 Diéu 1& LTG, thanh vién BKS phai d4p (mg céc tiéu chudn va diéu kién sau:
| Pursuant to Article 41.3 of the charter of LTG, the members of the BOS shall meet the following
requirements and standards:

a. Khong thude dbi trgng khéng c6 quyén thanh ldp va quéan 1y doanh nghiép theo quy dinh
tai Khoan 2 Diéu 17 LDN/ Not being in the prohibition for establishment and management
of enterprises as stated in Article 17.2 of the LOE;

b. Pugc dao tao mdt trong cac chuyén nganh vé kinh té, tai chinh, ké toan, kiém toan, lut,
quan tri kinh doanh hoéc chuyén nganh pht hgp véi hoat ddng kinh doanh cia doanh
nghiép / Be trained in the one of the majors in economics, finance, accounting, auditing,
law, business administration or a major in accordance with the business sectors of LTG,

c. Khong phai 1a ngudi ¢6 quan hé gia dinh ciia thanh vién HDQT, Téng giam déc va nguoi
quan ly khdc, ngudi dai dién phin vén clia doanh nghiép, ngudi dai dién phén vén cia nha
nudc tai Cong ty / Not being a person having a family relationship of the members of the
BOM, the General Director and other managerial positions, the representative of the
enterprise’s investment or the state’s investment at the Company;

d. Khong phai la ngudi quan 1y cong ty; Khong nhét thiét phai 1a ¢ déng va ngudi lao dong
ctia cong ty / Not being in a role of any managerial position(s) within the company; shall
not be required to be as the shareholders and the employees of the company;
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Khoéng thudce céc trudong hop sau / Not being in the following circumstances:

(i) Lam viéc trong bd phén ké toan, tai chinh cta cong ty / Work in the accounting and/or
finance of the company;

(ii) La thanh vién hay nhén vién cia cong ty kiém to4n ddc 1ap thuc hién kiém toan cic
bao cdo tai chinh ctia cong ty trong 03 nam lién trude d6 / Being a member or staff of
any independent auditing company(ies) conducted its/their auditing activities for the
Company for the last three (03) consecutive years.

NGUYEN TAC BAU CU' / REGULATIONS FOR ELECTION

1. Viéc bau cir thanh vién HPQT / BKS dugc thuc hién theo nguyén téc sau: / The election for
members of the BOM / BOS shall be conducted based on the following regulations:

a.

Thyec hién ding theo quy dinh cla phép luét va Didu I& ctia LTG. / Subject to the applicable
laws and the charter of LTG.

Quyén bau cir duge tinh theo sé ¢b phan s hitu, dai dién s& hiru. Két qua biu cir dwoc tinh
trén sb ¢b phan c6 quyén biéu quyét ctia cd dong du hop. / The right to vote shall be based
on the total of the shares owing or representing to owe by that person or entity. The result
of the election shall be calculated based on the shares that have the right to vote of the
attendees.

M3i 14n biu cir, m3i Dai biéu chi dugc sir dung mot phiéu biu tuong tng véi sé ¢d phin
s& hitu, dai dién s& hitu. / For each time voting, each voter shall only use one ballot in
connection with the shares that voter owns or represents to own.

2. Ban kiém phiéu (Sau déy goi tit l1a “BKP”) ¢6 05 thanh vién, trong d6 ¢6 1 Trudng BKP va
céc thanh vién do chi toa d cir va dirgc PHDCD théng qua. Thanh vién BKP khéng dugce c6 tén
trong danh sach dé cir va (g ctr biu thanh vién HDQT / BKS. / The Board of Inspection being in
charge of counting the ballots (hereinafter referred to as the “BOI") shall have 05 (five) members,

including the Head of the BOI and remaining members of the BOI shall be nominated by the chair
of the meeting and approved by the GMS. The members of the BOI shall not be on the list of
nominees for the position of member of the BOM and the BOS.

3. BKP c¢6 cac nghia vy sau / The BOI shall have the following obligations:

a.

Cong bé tai DPHPCD, giai thich, huéng din Dai biéu vé Quy ché nay / Announce at the
GMS, explain and instruct the voters this Regulation;

Hudng din nguyén téc, thé 1& biu thanh vién HDQT / BKS theo Quy ché nay / Provide the
regulatory matters and how to vote for the members of the BOM / BOS in accordance with
this Regulation;

Tién hanh phét, thu, kiém dém phiéu bau cir cuia cac c¢b dong theo dung s cd phin va
quyén biéu quyét trong tmg cia timg cb déng / Distributing, revoking and counting the
ballots of the shareholders align with the shares and the voting rights of each shareholder;
Kiém tra, gidm st viéc bo phiéu cia cd dong / dai dién theo iy quyén cia cb dong /
Monitoring and Inspecting the vote of shareholders / the authorized person of the
shareholders;

Tién hanh kiém phiéu va 18p Bién ban kiém phiéu / Performing its counting activities
towards the ballots and forming a Vote-counting Minutes;

Béo cdo Chu toa dai hoi két qua kiém phiéu dya trén Bién ban kiém phiéu / Report the
Chair of the Meeting for the result of the counting of the ballots on a Vote-counting Minutes
basis;
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Ban giao lai bién ban kiém phiéu va toan bd phiéu biu ctr cho Thur ky dai hdi va / Handover
the Vote-counting Minutes and all the ballots to the meeting s secretarial persons;

Céc cdng viéc, nhiém vu khac dugc giao / Any other works, responsibilities as appointed.
NGUYEN TAC BO PHIEU BAU CU’ VA KIEM PHIEU BAU CU' / REGULATORY

MATTERS IN TERMS OF THE ELECTION AND COUNTING THE VOTED
BALLOTS

Nguyén tic bo phiéu bau cir va kiém phiéu biu ctr duoc thuc hién nhu sau: / The regulatory
matters in connection with the election and counting the voted ballots shall be conducted with the
Jfollowing:

a. BKP tién hanh kiém tra thing phiéu truée su chimg kién cua Dai biéu./ The BOI carries

IX.

out its checking activities towards the ballot box in the presence of the Voters.

Viéc bau va bo phiéu dugce bit du khi cong téc phét phidu duge hoan tit va két thic khi
Pai biéu cudi ciing bé phiéu vao thing phiéu. / Voting activities shall be conducted at the
time when all the ballots are fully distributed to the attendees and ended when the last
voter put the ballot into the ballot box.

Viée kiém phiéu phai duge tién hanh khi viéc bo phiéu két thiic./ The counting of the ballots
shall be conducted right after the end of the voting activities.

Két qua kiém phiéu phai dugc 1ap thanh vin ban va duge Trudng BKP doc trude Dai hi.
/ The result of the counting of votes shall be made in writing and be announced by the
Head of the BOI at the meeting.

PHUONG THU'C BAU CU / METHODS OF VOTING

1. Vé danh sich tmg cir vién HPQT / BKS. / The list of nominees Jor the position of members of
the BOM / BOS

a. Danh séch tmg cir vién HDQT / BKS dugc sip xép theo thir ty ABC theo tén, ghi day du

ho va tén trén phiéu bau thanh vién HDQT / BKS. / The list of the nominees shall be listed
alphabetically based on the name, prescribe the full name of that candidate on the ballot
in connection with the election for members of the BOM / BOS.

2. V& phuong thirc biu thanh vién HDQT / BKS. / The methods of voting for members of BOM /
BOS: Viée biu thanh vién HDQT / BKS s& dugc thye hién theo phuong phap biu ddn phiéu. Theo
d6, viéc bau dén phiéu dugc thyc hién nhu sau (Khoan 3 Didu 148 LDN) / The election of the
members of the BOM and BOS shall be conduct via cumulative voting (in accordance with Article
148.3 of the LOE), in which:

a. MJdi cd dong c6 tong sb phiéu biéu quyét twong tmg véi tdng sé ¢d phin s& hitu nhén (x)

v&i s6 thanh vién cin biu cia HDQT / BKS. C4 dong c6 quyén ddn hét tdng sb phiéu bau
clia minh cho mdt hodc mdt s6 img cir vién / Each of the shareholder will have a number
or votes that is proportional to that shareholder’s owning multiplied by (x) the number of
members of the BOM / BOS. The shareholders shall have the right to use all or part of the
votes for one or some of the candidates.

M3i Pai biéu dy hop duge cdp mét phiéu bau thanh vién HDQT va mdt phiéu biu thanh
vién BKS. Dai biéu khi dugc phét phiéu phai kiém tra lai cdc thong tin ghi trén phiéu bau,

néu c6 sai sét phai thong tin lai ngay cho BKP. / Each of the attendees shall be distributed
01 (one) ballot for the election of the BOM and 01 (one) ballot for the election of the BOS.

Voters, after being distributed, shall be obliged to double-check the information as

M



prescribed on each ballot, in the event there shall be any inconsistency or misleading
information, that person must inform the BOI immediately.

3. Cach ghi phiéu biu cir. / How to fill out the ballot:
a. Dai biéu bdu sd tng vién tdi da bing sb thanh vién HDQT/thanh vién BKS cin béu. /

Voters shall vote for the total of candidates provided that such amount shall not exceed the
maximum total amount of the need candidates.

b. Néu biu ddn toan bo sb phiéu cho mdt hodc chia déu toan bd sb phiéu cho cédc ung vién

HPQT/imng vién BKS (“Ung vién”), Pai biéu danh diu (x) hoiic (v') vao 6 “Béu don déu
phiéu” ciia (mg vién tuong (ng. / In the event the voter wants to vote for one or split all
the votes equally, that voter shall put a cross (x) or a tick (v) of each candidate
accordingly.

Néu biu s6 phiéu khong déu nhau cho timg tmg vién, Pai biéu ghi rd s6 phiéu bAu vao 6
“S6 phiéu biéu quyét (cho timg tmg vién)” cho timg tmg vién twong tng. / In the event the
votes are not equal for each candidate, voters shall write down in the “The number of
voting (for each member)” for each member accordingly.

4. Luwu y/ Notes:

e q e A Y r A A A A A - = A A + A
a. Trong trudng hop Pai biéu vira danh d4u vao 6 “Bau don déu phiéu” vira ghi sé phiéu biéu

A

quyét & 6 “S6 phiéu biéu quyét (cho tirmg tmg vién)” thi két qua Iy theo sb lugng phiéu &

6 “Sb phiéu biéu quyét (cho tirng tng vién)”. / In the event the voters either put a cross (%)

or put a tick (v)) and simultaneously write down the number of votes in the “The number

of voting (for each member)”, “The number of voting (for each member)” shall prevail.

. Phiéu bdu cir s& duge bd vao thing phiéu da duge niém phong trude khi tién hanh kiém

phiéu. / The ballots shall be placed into a sealed ballot-box prior to the counting of the

ballots.

Phiéu béu hgp 18: 12 phiéu biu theo mAu in sin do ban td chirc phét ra, khong tiy xo4, cao

sira, khong viét thém ndi dung ndo khic ngoadi quy dinh cho phiéu bau. / The ballot is

deemed to have its full validity when it remains in its original form and format as
previously provided by the company, without being erased, scratched or supplemented
more contents.

Céc phiéu bau sau ddy s& duogc coi 1a khong hop 18 / The following ballot is not valid when

it comes to the following circumstances:

v Ghi thém ndi dung khéc vao phiéu bdu / Being supplemented other contents;

v Phiéu béu khéng theo miu in siin do BKP phét ra, phiéu khong c¢6 déu treo ctia LTG,
hoiic da tiy xo4, cao sira, viét thém ndi dung khac ngoai qui dinh cho phiéu biu / Not
being in the form provided beforehand by the BOI, not having stamped by LTG on the
upper lefi-hand side, or being erased, scratched or supplemented more contents apart
from the regulations for the ballot;

v S5 (mg vién ma Dai biéu bu 16n hon sé lugng thanh vién cin bdu / The number of
candidates opted by the voters exceed the total number of candidates need to be voted;

v Phiéu c6 tdng sb phiéu biu cho cic tmg cir vién ctia céc Pai biéu 16n hon téng sé phiéu
dugc phép biu / The total number of votes for the candidates exceeds the number that
voter is allowed to vote;



Viéc kiém phiéu: Tién hanh dudi sy gidm sat ctia dai dién c¢d déng (néu cin) / The counting
of votes shall be conducted under the inspection of the representation of the shareholders
(if needed).

Sau khi viéc bod phiéu két thic, viéc kiém phiéu s& dugc tién hanh dudi sy giam sat cia
BKP. / After having finished voting, the counting of votes shall be conducted under the
inspection of the BOL

. BKP c6 trach nhiém 14p bién ban kiém phiéu, cong bd két qua va ciing v&i Poan chi tich
gii quyét cac thiic mic, khiéu nai ctia c6 dong (néu c6). / The BOI shall be responsible for
making Vote-counting Minutes, announcing the voting results; and along with the chair of
the meeting, resolving all the questions, and claims of the shareholders (if any).

. Phiéu béu cir sau khi kiém s& dugc luu trir theo quy dinh va mé ra theo yéu ciu cia PHPCD
cua cong ty./ The ballots after having been inspected shall be archived in accordance with
the regulations and re-opened as per requested by the GMS of the Company.

NGUYEN TAC TRUNG CU LUA CHQON CAC UNG CU VIEN/ PRINCIPLES FOR
CHOOSING THE CANDIDATES

Nguyén tic tring cir va lua chon céc Gng cir vién trang cir dé 1am thanh vién HPQT / BKS
dirge thyuc hién theo quy téc sau / Principles for choosing and opting the successful candidates in
order to be selected as members of the BOM / BOS shall be conducted based on the followings:

a. Ngudi triing cir duge xdc dinh theo sb phiéu duge biu tinh tir cao xubng thip, bit dau tir

mg cir vién c6 s6 phiéu bau cao nhét cho dén khi di s thanh vién cAn bau. / Successful
candidates shall be chosen according to the votes they receive in descending order until
the number of members of the BOM or the BOS reaches the minimum number.

. Trudng hgp c6 tir hai (02) g cir vién trd 1én dat cling s6 phiéu biu nhu nhau cho thanh
vién cudi ciing cia HDQT /BKS thi s& tién hanh biu lai trong s cdc mg cir vién c6 sb
phiéu duge bdu ngang nhau. / In the event there are 02 or more candidates receiving the
same number of votes for the last member of the BOM or the BOS, these candidates will
undergo an additional election.

HO SO THAM GIA PE CU, UNG CU PE BAU THANH VIEN HPQT / BKS /
DOCUMENTATIONS IN TERMS OF THE PARTICIPATION FOR THE
NOMINATION OF THE MEMBERS OF THE BOM / BOS
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HOb so tham gia (mg cir, dé& cir d& bau thanh vién HPQT / BKS bao gdm / The documentations
in terms of the participation and nomination of the members includes:

a. Pon dé cir hojic mg cir thanh vién HPQT / BKS (theo miu da dugc phét theo Théng béo
sO ...) / The Letter of nomination for the members of the BOM / BOS (as attached to the
Notice number ...).

b. So yéu Iy lich do tmg cir vién tir khai (tham khdo miu dinh kém). / Curriculum Vitae
written by his or her own (as the attached).

¢. Ban sao hop 1€ CMND/CCCD hoiic Hé chiéu néu 1a ngudi nude ngoai. / a valid copy
version of an/a Identity Card / Personal Identification Card or Passport (for foreigners)

d. Céc bing cip chirng nhén trinh d6 hoc vén. / Any qualifications, degrees, certificates

e. Bién ban hop nhém va danh sich séch nhém cd déng néu (g cir vién do nhém cb déng
dé cir. / The minutes of meetings of the groups of shareholders along with the list of each
shareholder’s full name in the event this group nominates the candidate(s).



f. Ngudi dé ctr, img cir dé bdu vao HDQT / BKS phai chiu trach nhiém trude phép ludt, trude
DHDCD vé tinh chinh xdc, trung thuc vé ndi dung trong hd so ctia minh. / The nominators,
nominees in order to be elected as members of the BOM / BOS shall totally be in charge

of the accuracy and trustfulness in its documentation(s) towards the applicable laws as
well as the GMS.

Trén day 1a toan by Quy ché béu thanh vién HPQT / BKS tai PHPCD thudng nién nam 2024
ctia LTG, kinh trinh DPHPCD xem xét thong qua. / The entire hereabove is the Regulation with
regard to the election for the members of the BOM and the members of the BOS of LTG, The BOM
hereby propose this Regulation for the GMS to approve.

Quy ché bau Thanh vién HPQT va BKS nay c6 hiéu luc thue hién ngay sau khi dugc PHPCD
thong qua./ This Regulation with regard to the election for the members of the Board Of
Management and the members of The Board Of Supervisors comes into force right after being
approved by the General Meeting of Shareholders.

THAY MAT HQI PONG QUAN TR]
CHU TICH
ON BEHALF OF THE BOARD OF
MANAGEMENT
CHAIRMAN

HUYNH VAN THON
HUYNH VAN THON




CONG TY CP TAP POAN LOC TROI

Pia chi: 23 Ha Hoang Hb, phudng M§ Xuyén, TP. Long Xuyén, tinh An Giang.
ién thoai: +84. 296 3841299 Fax:  +84.296 3841327
GCNBKDN s8: 1600192619 do S& Ké hoach va Dau tr tinh An Giang cdp

Loc TROI

An Giang, ngay 25 thang 03 ndm 2024
An Giang, dated 25 March 2024

TO TRINH / PROPOSAL
V/v: Thong qua viéc biu thanh vién Hi Pdng Quan Tri nhiém ky 2024 - 2029
Re: Approval for the election of members of the Board of Management
for the term of 2024- 2029

Kinhgii : PAI HOI PONG CO PONG / GENERAL MEETING OF
Attn to SHAREHOLDERS
CONG TY CP TAP POAN LQC TROI / LOC TROI GROUP JOINT-
STOCK COMPANY

Cin civ / Pursuant to:
- Luét doanh nghiép s6 59/2020/QH14 / The 59/2020/QH14 Laws on Enterprises;
- Luét chirng khoan s6 54/2019/QH14 / The 54/2019/QH14 Laws on Securities;

- Nghi dinh s 155/2020/ND-CP quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu ciia Luét chimg khoan
| The 155/2020/ND-CP Decree in connection with the elaboration of some articles of the laws on
securities;

- Didu 18 hién hanh cta Cong ty CP Tép doan Lc Troi (sau ddy goi tit 1a “LTG”) va quy
dinh v& quyén va nghia vu ciia Pai Hoi Ddng Cb Pong (Sau ddy goi tit 1a “DPHDCD”) / The
current charter of the Loc Troi Group Joint-stock Company (hereinafter referred to as the “LTG ")
as well as the rights and obligations of the General Meeting of Shareholders (hereinafier referred
to as the “GMS™);

- Hoi Pdng Quan Tri (Sau diy goi tit 1a “HPQT”) ctia LTG s& két thiic nhiém ky hoat dong
2019 — 2024, HPQT da giri Thong béo dé cir, tmg cir thanh vién HPQT nhiém ky méi 2024 —
2029 téi céc ¢b dong cia LTG theo quy dinh. / The Board of Management (hereinafter referred
to as the “BOM”) of LTG shall end its operation for the term 2019 — 2024, the BOM has sent the
Notice of nomination and candidacy for members of the BOM for the new term of 2024 — 2029 to
LTG’s shareholders according to the applicable regulations.

- HO so img ctr, d& cir cia ciia dong hodc nhém cb déng duge giri v& LTG theo Théong béo
s& A4 ngay25l3l24v& viée dé cir, tmg cir thanh vién HPQT, Ban Kiém Soét (sau day goi tit Ia
“BKS”) nhiém ky 2024 — 2029. / The documentation in terms of nomination of the shareholders
or group of shareholders sent back to LTG based on the Notice number 114 dated on the ZSMM\,
2024 in connection with the nomination for candidates towards the position of members of the
BOM, the Board of Supervisors (hereinafter referred to as the “BOS ") for the term between 2024
and 2029;

- Can ctr vao T¢ trinh vé& viéc HDQT duong nhiém gi¢i thiéu thém (ng cir vién ¢é PHDCD
béu lam thanh vién HDQT' / Pursuant to the Proposal of the incumbent BOM's in connection with

' Ap dung trong truomg hop 56 heong ting cie vién HPQT théng qua dé cit, tmg cir van khéng di sé luong can thiét
/Applied for the case where the number of nominated candidates is smaller than the minimum ones.




the nomination of more candidates for the GMS to elect as members of the BOM.

HDPQT LTG kinh trinh PHPCD xem xét va théng qua cac ndi dung lién quan dén viéc bau
thanh vién HPQT, cu thé nhu sau: / The BOM of LTG hereby proposes the GMS for the reviewing

and approval of the contents in terms of the election of the members of the BOM, with details as
follows:

Biu thanh vién HPQT / Election of members of the BOM

a. Biu thanh vién Hji dong quén tri nhiém ky 2024 — 2029 nhw sau / Election for the
members of the BOM for the term of office between 2024 and 2029:

S6 lugng thanh vién HDQT cin
bau

The number of vacancies need
to be elected

Nhiém ky

Term of office
$6 lugng tmg vién HPQT t5i da
The maximum

5 thanh vién, trong d6 tdi thiéu 1/3 tdng sb thanh
vién HPQT la thanh vién khéng didu hanh

5 members, providing that at least a third of them
shall be the non-executive members of the BOM

2024 —2029
2024 - 2029

Khéng han ché
Without limitation

number  of
candidates

Theo quy dinh cu thé tai Quy ché dé cir, img ct,
béu bd sung thanh vién HPQT va thanh vién Ban
kiém soét

In accordance with the regulations in terms of
election, nomination of the members of the BOM
and the members of Board of Supervisors

- Tiéu chuén Gmg cir vién
Requirements  for each
candidate

b. Théng qua danh sich ing cir vién dwge ¢ dong, nhém cd dong gidi thi¢u dé PHPCPD
bau thanh vién HPQT nhiém ky 2024 — 2029 nhw sau / Approval for the list of nominated
candidates by the shareholders, group of shareholders in order to be elected by the GMS o be
the members of the BOM for the term of office 2024 - 2029:

Danh séch tmg cr vién duge gidi thidu dé DPHPCP bau thanh vién HPQT duge cong bd
trén website ctia Cong ty. / The list of nominated candidates to be elected as the members of the
BOM by the GMS shall be published on the Company’s website.

c. Thong qua danh sich do HPQT dwong nhiém giéi thiéu thém ng cir vién dé PHPCD
biu lam thanh vién HPQT nhiém ky 2024 — 2029 nhw sau (dwgc 4p dung trong trwomg hop
s6 lwong ng cir viéen HPQT théng qua d@ cik, wng cir vin khong dii s6 lwgng cin thiét)?: /
Approval for the list of nominated candidates in accordance with the incumbent BOM’s
Proposal for the term of office 2024 - 2029:3

Danh sdch img cir vién duoc HPQT duong nhiém gi6i thiéu dé DPHPCD béu thanh vién
HDQT durge cong bd trén website cia Cong ty. / The list of nominated candidates to be elected as
the members of the BOM by GMS nominated by the incumbent BOM shall be published on the
Company’s website.

2 N¢i dung nay sé dwoc dp a'yng trong truong hop so !wang vmg cie vién Hpi déng quan iri théng qua dé cie va ting cir
vdn khéng di so luegng edn thiét, Truong hop da du 56 heong img vién thong qua viéc dé cirva wng ciur cia cé dong
hodc nhém cd dong thi lweoc bo néi dung nay.

3 Applied for the case where the number of nominated candidates is smaller than the minimum ones. In the event the
nominated candidates by nomination or nominated by shareholders or groups of shareholders fits with the number of
required candidates, kindly eliminate this wording.
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Kinh trinh DPHDCD xem xét va thong qua. / Respectfully submit to the GMS for reviewal
and approval.

Noi nhin / Recepients: T/M. HQI PONG QUAN TRI
- Nhuw trén / As the abovementioned, ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Van thu / Archives. MANAGEMENT

CHU TICH

HUYNH VAN THON




CONG TY CP TAP POAN LQC TROI

Dia chi: 23 Ha Hoang H4, phudng M§ Xuyén, TP. Long Xuyén, tinh An Giang,.
Pién thoai: +84. 296 3841299 Fax:  +84.296 3841327
GCNDPKDN sb: 1600192619 do S&& K& hoach va Pau tur tinh An Giang cip
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e —— -

LOC TROI

An Giang, ngay 25 thang 03 nam 2024
An Giang, dated 25 March 2024

TO TRINH / PROPOSAL
V/v: Thong qua viéc bAu thanh vién Ban Kiém soit nhiém ky 2024 -2029
Re: Approval for the election of the members of the Board of Supervisors
Sor the term of 2024 - 2029

Kinhgiti : PAI HOI PONG CO DPONG / GENERAL MEETING OF
Attn to SHAREHOLDERS
CONG TY CP TAP POAN LOC TROI / LOC TROI GROUP JOINT-
STOCK COMPANY

Cin civ / Pursuant to:
- Luét doanh nghiép s 59/2020/QH14 / The 59/2020/QH14 Laws on Enterprises;
- Ludt chimg khoan sb 54/2019/QH14 / The 54/2019/QH14 Laws on Securities;

- Nghi dinh s8 155/2020/ND-CP quy dinh chi tiét thi hanh mot sb diéu ctia Luat chitng khodn
[ The 155/2020/NP-CP Decree in connection with the elaboration of some articles of the laws on
securities;

- Piéu I& hién hanh ctia Céng ty CP Tap doan Loc Troi (sau ddy goi tit 1a “LTG”) va quy
dinh v& quyén han va nghia vy ctia Pai Hoi Pdng C6 Pong (sau diy goi tit [ “DHDCD”) / The
current charter of the Loc Troi Group Joint-stock Company (hereinafier referred to as “LTG")
as well as the rights and obligations of the General Meeting of Shareholders (hereinafter referred
to as the “GMS");

- Ban Kiém Soét (sau day goi tit 1a “BKS”) ctia LTG s& két thiic nhiém ky hoat dong 2019
— 2024, Hoi Pdng Quan Tri (sau ddy goi tit 12 “HPQT”) di giri Théng béo dé cir, img cir thanh
vién BKS nhiém ky m&i 2024-2029 t6i céc cb dong ciia LTG theo quy dinh / The Board of
Supervisors (hereinafter referred to as the “BOS™) shall end its operation for the term 2024 —
2029, the Board of Management (hereinafier referred to as the "BOM”) has sent the Notice of
Nomination and candidacy for members of the BOM for the new term of 2024 — 2029 to LTG’s
shareholders according to the applicable regulations.

- HO so tmg cir, d cir cia ctia déng hoic nhém ¢ dong duge giri vé LTG theo Thong bio
sé 144, ngay 25/03/ 2024 v& viéc dé i, img cir thanh vien HDQT, Ban Kiém Soét (sau ddy goi
tit 1a “BKS”) nhiém ky 2024 — 2029. / The documentation in terms of nomination of the
shareholders or group of shareholder based on the Notice number 114 dated on the 2 Mangh.,
2024 in connection with the nomination for candidates towards the position of members of the
BOM and the BOS for the term between 2024 and 2029;

- T&trinh v& viéc BKS duong nhiém gidi thiéu thém (g ctr vién dé PHPCPD béu lam thanh




vién BKS'. / The Proposal of the incumbent BOS in connection with the nomination of more
candidates for the GMS to elect as members of the BOS.

Hoi Ddng Quan Tri (Sau day goi tit 13 “HPQT”) LTG kinh trinh DPHPCD xem xét va
théng qua c4c ndi dung lién quan dén viéc biu thanh vién BKS, cu thé nhu sau: / The Board of
Management (hereinafier referred to as the "BOM ") of LTG hereby proposes the GMS for the
reviewing and approval of the contents in terms of the election of the members of the BOS, with
details as follows:

Biu thanh vién BKS / Election of members of the BOS

a. Biu thanh vién BKS nhiém ky 2024 — 2029 nhw sau / Election for the members of the
BOS for the term of office between 2024 and 2029:

- Sb lugng thanh vién BKS cin : 3 thanh vién
bau 3 members
The number of vacancies need
to be elected

. i
Term of office a )
£ : s £ Khéng han ché
N SRS Without limitation

The maximum number of
candidates

Theo quy dinh cy thé tai Quy ché dé ci, tmg ct,
bau bd sung thanh vién HPQT va thanh vién BKS
In accordance with the regulations in terms of
election, nomination of the members of the BOM
and the members of the BOS

. n A , 5 A
- Tiéu chuan rng ctr vién
Requirements Sfor each
candidate

b. Théng qua danh sich iing cir vién dwge cb dong, nhom cd dong gisi thiéu dé PHPCD
biu thanh vién BKS nhiém ky 2024 — 2029 nhw sau / Approval for the list of nominated
candidates by the shareholders, group of shareholders in order to be elected by the GMS to be
the members of the BOS for the term of office 2024 - 2029:

Danh séch tmg cir vién duge gidi thiéu d& DPHPCD bau thanh vién BKS duge cong bd trén
website cia Cong ty. / The list of nominated candidates to be elected as the members of the BOS
by the GMS shall be published on the Company’s website.

¢. Théong qua danh sich do BKS dwong nhiém giéi thiéu thém dng cir vién dé PHDCD
biu lam thanh vién BKS nhiém ky 2024 — 2029 nhuw sau (trong truwong hop s6 lwrgng ing cir
vién BKS théng qua dé cit, ing cir vin khong di s6 lwong cin thiét):2 / Approval for the list
of nominated candidates in accordance with the incumbent BOS’s Proposal (applied for the
case where the number of nominated candidates is smaller than the minimum ones):’

Danh sach (g cir vién duge BKS duong nhi€ém gidi thiéu dé PHDCP bau thanh vién BKS
duge cong bd trén website ctia Cong ty. / The list of nominated candidates to be elected as the
members of the BOS by GMS nominated by the incumbent BOS shall be be published on the
Company’s website.

! Ap dung trong iruomg hop s6 heong ung cie vién BKS thong qua d@é civ, ting cir van khdng di sé heong can thiét
/Applied for the case where the number of nominated candidates is smaller than the minimum ones.

£ Ngi dung nay sé dwoc dp dung trong truomg hop s6 lu-ang ttng ctr vién Hpi dong quan trj théng qua dé cirva ung cir
vdn khéng di so lwong can thiét. Trucng ho;p da di sé lugng tmg vién thong qua viéc dé cir va ting cir cia ¢ dong
hodc nhém cé déng thi hege b6 néi dung nay.

3 Applied for the case where the number of nominated candidates is smaller than the minimum ones. In the event the
nominated candidates by nomination or nominated by shareholders or groups of shareholders fits with the number of
required candidates, kindly eliminate this wording.
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Kinh trinh PHDPCD xem xét va thong qua. / Respectfully submit to the GMS for review and
approval.

Noi nhin / Recepients: T/M. HQI PONG QUAN TRI
- Nhuw trén/ As the abovementioned; ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Van thu / Archives. MANAGEMENT

CHU TICH

HUYNH VAN THON




MAU PHIEU BAU THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI
VOTING BALLOTS OF MEMBERS OF THE BOARD OF MANAGEMENTS

MSBQ =700, PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN 2024
VOTING CODE - 1&» CONG TY CP TAP POAN LOC TROT
of |7 ij o ANNUAL GENERAL MEETING 2024

----------- >

':: TAP DOAN LOC TROI GROUP JOINT-STOCK COMPANY
s

N
Ho va tén cb dén ‘@éilﬁg@/ﬁé uyén:
Shareholder’s Julbname/A gy d person
e e [ ——————————————

(& =
~ AUvEy -1

S& CMND/ CCCD/ Gifiy ding ky kinh doanh:
No. of ID card/ passport/ Business Reg. Cert | iiiimesisssiesessmsissssssssssatssssossessesassnnss

Tong o phan s& hitu/dai dién:
The number of shares owned /represented | s st s en e se s snens

Tbng s6 phidu biéu quyét:
Ve MBoeR I YOIER g 00000 | e s e R R

Tong s6 phiéu bau thanh vién Hoi déng quan tri (= Tong s6
phiéu biéu quyét X 5):

The number of voting rights for BOM’s members (= The
mumber-afvotmgrights X 3)x | sessessssenenssssvsssssiissses nseispssasssimsass

T6i dong y bau thanh vién Hji dong quén tri nhiém ky 2024- 2029 nhw sau:
I hereby agree to elect members of the Board of Management for the term of 2024-2029 as follows:

DANH SACH UNG VIEN HQI PONG QUAN TRI NHIEM KY 2024-2029
LIST OF CANDIDATES OF BOARD OF MANAGEMENTS FOR THE TERM OF 2024-2029

ST . Béu ddn déu phiéu So‘phle'u bm{A
Ho va tén _ (cho tirng Umg vién)
T /Voting evenly ,
Full name , n Number of voting
No (cho cac img vién/For members)
(For each member)
I: [] O
2. [] O
=2 [] O
4. [] O
5. [] O
6. [1] |
TONG CONG / TOTAL
Huéng din/Notes: An Giang, ngay 24 thdng 4 nam 2024
1. Néu biu dén toan bd sb phiéu cho mét hodc nhiéu img vién, cb C3 déng/ Ngudi dwoe iy quyén

d6ng/ngudi dirge ty quyén danh ddu vao 6 “Bau ddn ddu phidu” cia " 5
cdc Umg vién tuong img/ If voting all votes for one or more candidates, Shafe‘ho{defs /m:thor_‘ze“’ represenianyes
the shareholder/authorized representatives should check the box (Ky, ghi ro ho tén/ Sign and full name)

"Voting evenly" for the corresponding candidates.

2. Néu bdu sb phiéu khéng déu nhau cho nhiéu img vién, cd
dong/ngudri duge iy quyén ghi 16 s6 phiéu biu vioc 6 “Sé phiéu bau”
cua cdc ung vién tuong (ng/If voting an uneven number of votes for
multiple candidates, the shareholder/authorized person must clearly
state the number of votes in the "Number of votes” box of the
corresponding candidates.




MAU PHIEU BAU THANH VIEN BAN KIEM SOAT

VOTING BALLOTS OF MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS

MSBQ TN PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN 2024
VOTING CODE, |° CONG TY CP TAP POAN LQC TROI

ANNUAL GENERAL MEETING 2024

/0«7/' ONG TY
IIIIIIIIII /L s ( l’
= e D()AN

LOC TROI GROUP JOINT -STOCK COMPANY

Ho va tén cb m\%{w quyén
Shareholder’ ;name/Aﬂ 9 zed person | e

Xivin AL

...............................

S& CMND/ CCCD/ Gidy dang ky kinh doanh:

No. of ID card/ passport/ Business Reg. Cert | s,

...............................

Tbng c¢b phan s& hitu/dai dién:

The number of shares owned / represented | s

Tbng s6 phiéu bidu quyét:

The numberigfvatingvights @ =0z 00 | sesamseisasseassmii

Téqg s0 Pkﬁéu ‘pe"iu thanh vién Ban kiém soat (= Tong sd
phiéu bieu quyet X 3):
The number of voting rights for BOS’s members (= The

nymber afvotingrights X3): = = | scsswesemammecs

Téi dong ¥ bau thanh vién Ban kiém so#t nhiém ky 2024- 2029 nhw sau:

1 hereby agree to elect members of the Board of Supervisor for the term of 2024-2029 as follows:

DANH SACH UNG VIEN BAN KIEM SOAT NHIEM KY 2024-2029
LIST OF CANDIDATES OF BOARD OF SUPERVISOR FOR THE TERM OF 2024-2029

ST o Béu don déu phiéu So1phleru baum
Ho va tén ) (cho timg Umg vién)
T /Voting evenly .
N Full name (e (g vibulRa - Number of voting
4 5 or mem (For each member)
L. [] -
2 [] O
3 [] ]
4 [] L
TONG CONG / TOTAL
Huémg din/Notes: An Giang, ngay 24 thdng 4 nam 2024

1. Néu bau dén toan b so phiéu cho médt hozc nhiéu u'ng vién, ¢

- Cb ddng/ Ngudi duwgre ity quyén

dong/ngl.rfn durgc Gty quyén dénh déu vao 6 “Blu dbn déu phiéu”

clia cic (mg vién tuong tmg/ If voting all votes for one or more Sha{' ehol-ders / az:thor.ized representatives
candidates, the shareholder/authorized representatives should (Ky, ghi ré ho tén/ Sign and full name)

check the box "Voting evenly" for the corresponding candidates.

2. Néu biu sé phleu khéng déu nhau cho nhleu img vién, cb
dong/nguin duoc ty quyén ghi 15 sd phiéu biu vio 6 “Sé phiéu
biu” clia céc (mg vién twong ing/If voting an uneven number of
votes for multiple candidates, the shareholder/authorized person
must clearly state the number of votes in the "Number of votes" box

of the corresponding candidates.
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Ho va tén c6 doéng:

Ho tén ngudi dudc Gy quyeén:

S6 phiéu biéu quyét:
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